ֱ�הים
ִ֔ ֱ�הים ִמ ְתהַ לֵּ ֥� בַּ גָּ ֖ ן לְ ֣רוּחַ הַ יּ֑ וֹם וַיִּ ְתחַ ֨ ֵבּא ָ ֽהאָ ֜ ָדם וְ ִא ְשׁ ֗תּוֹ ִמפְּ נֵי֙ יְ הֹ וָ ֣ה א
֛ ִ ת־קוֹל יְ הֹ וָ ֧ה א
֨ ֶוַיִּ קְ ָ ֛רא ַ ֽו יִּ ְשׁ ְמ ֞עוּ א
בְּ ֖תוֹ� ﬠֵ ֥ץ הַ ָ ֽגּ ן׃
ירא ִ ֽכּי־ﬠ ֵ֥ירֹ ם אָ ֖ ֹנכִ י וָאֵ חָ ֵ ֽבא׃
֛ ָ ל־האָ ָ ֑דם ַו ֥יּ ֹאמֶ ר ל֖ וֹ ַו ֕יּ ֹאמֶ ר אֶ ת־קֹ לְ �֥ שָׁ ַ ֖מﬠְ ִתּי בַּ גָּ ֑ ן ו ִָא
ֽ ָ ֱֶ�הים א
֖ ִ וַיִּ קְ ָ ֛רא יְ הֹ וָ ֥ה א
אַ ֶ ֽיּכָּה׃
They heard the sound of God יהוהmoving about in the garden at the breezy time of
day; and the Human and his wife hid from God יהוהamong the trees of the garden.
God יהוהcalled out to the Human and said to him, “Where are you?”
גּוֹים שָׂ ָ ֙ר ִתי֙ בַּ ְמּ ִדינ֔ וֹת הָ יְ ָ ֖תה ל ַ ָֽמס׃
ִ֗ ַ}ס{ אֵ יכָ ֣ה ׀ י ְָשׁ ָב֣ה בָ ֗ ָדד הָ ﬠִ יר֙ ַר ָבּ ִ֣תי ָ֔ﬠם הָ יְ ָ ֖תה כְּ אַ לְ מָ נָ ֑ה ַר ָבּ ִ֣תי ב

2. Rashi: WHERE ARE YOU — He knew where he was, but He asked this in order
to open up a conversation with him that he should not become confused in his
reply, if He were to pronounce punishment against him all of a sudden. Similarly
in the case of Cain, He said to him, (4:9) “where is Abel thy brother?” Similarly
with Balaam, (Numbers 22:9) “what men are these with thee?” — to open up a
conversation with them; so, also, in the case of Hezekiah with reference to the
messengers of Merodach-baladan (Isaiah 39:3).
י ְָשׁבָ ה אֵ יכָה, לשׁה
ָ אֵ יכָה ְבּלָשׁוֹן נִ ְתנ ְַבּאוּ ְשׁ, משׁה,
ֶ
ְשׁ ְﬠיָה
ַ י, לשׁה לָהּ ְוי ְִר ְמיָה
ָ בָ דָ ד י ְָשׁבָ ה איכה ְשׁ, לְ מַ ְטרוֹנָה מָ ָשׁל ֵלוִי ַר ִבּי אָ מַ ר
שׁוֹשׁ ִבינִ ין,
ְ
בְּ ַשׁלְ וָתָ הּ אוֹתָ הּ ָראָ ה אֶ חָ ד, בְּ פַ חֲ זוּתָ הּ אוֹתָ הּ ָראָ ה וְאֶ חָ ד, בְּ נִ וּוּלָהּ אוֹתָ הּ ָראָ ה וְאֶ חָ ד. �ָכּ, משׁה
ֶ י ְִשׂ ָראֵ ל אֶ ת ָראָ ה
משׁה
ֶ א דברים( אָ מַ ר, )יב: 'וגו לְ בַ ִדּי אֶ ָשּׂ ֹא אֵ יכָה. ְשׁ ְﬠיָה
ַ א ישעיה( אָ מַ ר י, )כא: לְ זוֹנָה הָ יְתָ ה אֵ יכָה. אָ מַ ר י ְִר ְמיָה: י ְָשׁבָ ה אֵ יכָה
ְשׁלְ וָתָ ם בָ דָ ד ִבּכְ בוֹדָ ם
ַ וְאָ מַ ר ו: טָ ְרחֲ כֶם לְ בַ ִדּי אֶ ָשּׂ ֹא אֵ יכָה. ְשׁ ְﬠיָה
ַ בּפַ חֲ זוּתָ ם אוֹתָ ם ָראָ ה י,
ְ וְאָ מַ ר: לְ זוֹנָה הָ יְתָ ה אֵ יכָה. ָראָ ה י ְִר ְמיָה
ָםר ִבּי אוֹתָ ם
ַ נְ חֶ ְמיָה ו ְַר ִבּי ְיהוּדָ ה ְבּנִ וּוּל, תּוֹכֵחָ ה לְ שׁוֹן אֶ לָּא אֵ יכָה לְ שׁוֹן אֵ ין אוֹמֵ ר יְהוּדָ ה ַר ִבּי, ח ירמיה( אָ מַ ר ְדאַ ְתּ מָ ה הֲ דָ א, )ח:
ֹאמרוּ אֵ יכָה
ְ ְתוֹרת ֲאנ ְַחנוּ חֲ כ ִָמים ת
ַ 'וגו ִאתָּ נוּ 'ה ו. קינָה אֶ לָּא אֵ יכָה לְ שׁוֹן אֵ ין אוֹמֵ ר נְ חֶ ְמיָה ו ְַר ִבּי,
ִ ג בראשית( אָ מַ ר ְדאַ ְתּ מָ ה הֲ דָ א,
)ט: ֱ�הים 'ה וַיִּ ְק ָרא
ִ אַ ֶיּכָּה לוֹ ַויּ ֹאמֶ ר הָ אָ דָ ם אֶ ל א, לְ כָה אוֹי. קינוֹת ְמגִ לַּת נֶאֶ ְמ ָרה וְאֵ ימָ תַ י,
ִ יְהוֹי ִָקים ִבּימֵ י אוֹמֵ ר יְהוּדָ ה ַר ִבּי
נֶאֶ ְמ ָרה, יָמוּת ֶשׁל ֹא ﬠַ ד הַ מֵּ ת ﬠַ ל בּוֹכִ ין וְכִ י נְ חֶ ְמיָה ַר ִבּי לוֹ אָ מַ ר, הַ בַּ יִת חֻ ְרבַּ ן אַ חַ ר נֶאֶ ְמ ָרה אֵ ימָ תַ י אֶ לָּא, פּ ְתרוֹנוֹ הֲ ֵרי:
ִ י ְָשׁבָ ה אֵ יכָה
בָ דָ ד.
Eicha Rabba 1:1
“How does the greatly crowded city sit alone? She has become like a widow. Great among the
nations, a princess among the states: She has become a vassal” (Lamentations 1:1).
“How [eikha] does…sit [alone].” Three prophesied with the term eikha: Moses, Isaiah, and Jeremiah.
Moses said: “How [eikha] can I bear alone…” (Deuteronomy 1:12). Isaiah said: “How [eikha] did [the
faithful city] become a harlot?” (Isaiah 1:21). Jeremiah said: “How [eikha] does [the greatly crowded
city] sit alone?” Rabbi Levi said: This is analogous to a noblewoman who had three friends. One saw her

in her tranquility, one saw her in her debauchery, and one saw her in her disgrace. So, Moses saw them
in their glory and their tranquility and said: “How [eikha] can I bear alone your troubles?” Isaiah saw
them in their debauchery and said: “How [eikha] did [the faithful city] become a harlot?” Jeremiah saw
them in their disgrace and said: “How [eikha] does [the greatly crowded city] sit [alone]?”

Rabbi Neḥemya says: The term eikha is nothing other than an expression of lamentation. That is what is
written: “The Lord God called to the man, and said to him: Where are you [ayeka]?” (Genesis 3:9), woe
are you [oy lekha]. When was the scroll of Lamentations composed? Rabbi Yehuda says: It was
composed in the days of Yehoyakim.6This was before the destruction of Jerusalem and the Temple. This
is consistent with Rabbi Yehuda’s view that the term eikha is a term of reproof. In his view,
Lamentations, or Eikha, was composed as a warning before the destruction. Rabbi Neḥemya said to him:
‘Does one weep over the dead before he dies? Rather, when was it composed? After the destruction of
the Temple. This is its solution: “How [eikha] does…sit solitary?

God does not really want to be informed about something that is not known. Rather, God wishes
to effect something in a person that can only be effected by such a question. The question is
intended to penetrate the human heart, but can only do if the person allows the heart to be
penetrated. . . . God's question penetrates this game of hide-and-seek. God's question means to
stir us up, it means to destroy our hiding places, it means to show us where we went astray, it
means to awaken in us a strong will to extricate ourselves.
––Martin Buber, The Way of Man

